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so die Hilfe der Kleriker am Ort sichergestellt worden ist, soll erst der 
Podesta aufgesucht und mit ihm ein Termin für ein Consilium generale 
festgelegt werden. Dort soll wiederum das Beauftragungsschreiben 
verlesen werden, anschließend ebenfalls die päpstlichen Ketzergesetze 
mit der Aufforderung, sie in die Kommunalstatuten aufzunehmen102. 
Dabei sollen Podesta und Rat gleich auf die päpstliche Autorität 
hingewiesen werden, in deren Namen der Inquisitor agiert103. Er soll 
einen Termin zur Ausführung angeben104. Wenn man sich nun zu 
folgen weigert, soll der Inquisitor ein- oder zweimal mündlich und 
versöhnlich dazu ermahnen105. Wird das Verlangte dann immer noch 
nicht befolgt, soll der Inquisitor Podesta und Rat exkommunizieren 

inquisitorem esse in suis partibus a summo pontifice institutum. Vgl. Explicatio, 
fol. 135va.

102) Explicatio (wie Anm. 16) fol. 134rb-va (DONDAINE, Manuel [wie Anm. 11] 
S. 192f.): Consequenter, statuta die, adibis potestatem, capitaneum seu quemcumque 
alium rectorem civitatis, castri vel burgi, et tanquam inquisitor postulabis consilium 
generale in quo etiam proposito themate convenienti descendes ad officium tibi 
commissum, faciesque legi litteram tui officii ut tua omnibus de consilio auctoritas 
sit aperta. Facies etiam legi statuta eademque epylogando illis aperies diligenter. 
Rogabisque tam potestatem quam capitaneum seu quemvis rectorem alium, quod 
statuta papalia contra pravitatem hereticam in capitularibus suis faciant scribi cum 
diligentia et reponi.

103) Explicatio (wie Anm. 16) fol. 134va (DONDAINE, Manuel [wie Anm. 11] 
S. 193): Et ut tollatur omnis excusatio de medio, precipies eis auctoritate apostolica 
qua in hac parte fungeris, quod Hia recipiant sicut obedientie filii et fidelissimi 
christiani. Versammlung von Klerus und Volk und Verlesung sowie Auslegung 
der päpstlichen und bischöflichen Schreiben zu Beginn einer Inquisition sieht 
bereits der Ordo processus Narbonensis (wie Anm. 15) S. 70, vor. Dort fehlt 
allerdings die in der Explicatio vorgesehene Abstufung des Vorgehens. Eine solche 
- nacheinander Bischof, Klerus, Podesta, Volksversammlung - sehen Con­
stitutiones (wie Anm. 18), S. 182-184 (s. auch ebda. S. 210), Libellus (wie Anm. 22) 
fol. 48va-49ra, und De officio inquisitionis (wie Anm. 23) S. 129-131, im Modus 
quem debent inquisitoris hereticorum habere dagegen durchaus vor, ohne dann aber 
auf die Statuten zu verweisen.

104) Explicatio (wie Anm. 16) fol. 134va (DONDAINE, Manuel [wie Anm. 11] 
S. 193): Hoc facto, si receperint, ordinabis de hiis que continentur in statutis per 
singula, assignando et ordinando cum eis diem in quo omnia compleantur.

105) Explicatio (wie Anm. 16) fol. 134va-b (DONDAINE, Manuel [wie Anm. 11] 
S. 193): Si autem contumaces fuerint et rebelles, monebis eos semel et secundo pacifice, 
et ad recipiendum statuta eis terminum peremptorium assignabis. Daß diese 
Ermahnung nur mündlich erfolgen soll, geht aus der anschließenden Forma 
admonitionis hervor, zu der es erklärend heißt: Amonitionis autem forma quam 
facies tam potestati quam capitaneo et consiliariis ista erit, quam non in scriptis sed 
ore tenus proferes confidenter.


